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NV6020
DUSTBUSTER HANDHELD VACUUM CLEANER

Technical data

Dustbuster NV6020(H1)
Voltage v, 6.0
Battery Type NiCd
Weight kg 0.82
Charger

Input voltage v, 100-240*
Output voltage v, 27
Current mA 85
Approximate charger time h 21
Weight kg 0.06

* As stated on charger name plate

Intended use

Your BLACK+DECKER™ Dustbuster® handheld vacuum cleaner has been designed
for light dry vacuum cleaning purposes. This appliance is intended for household use
only.

Safety instructions

/\ Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the
yvarmngs and instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Warning! When using battery-powered ap-

A Pliances, basic safety precautions, including the
ollowing, should always be followed to reduce
the risk of fire, leaking batteries, personal injury
and material damage.

« Read all of this manual carefully before using the appli-
ance.

+ The intended use is described in this manual. The use
of any accessory or attachment or the performance
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of any operation with this appliance other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury.

« Retain this manual for future reference.

Using your appliance

« Do not use the appliance to pick up liquids or any mate-
rials that could catch fire.

» Do not use the appliance near water.

« Do not immerse the athance in water.

« Never pull the charger lead to disconnect the charger
from the socket. Keep the charger lead away from heat,
oil and sharp edges.

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or in-
struction concerning use of the a?phance,m a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. .Cleamnga and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

Inspection and repairs

. Before use, check the apﬁhance for damaged or defec-
tive parts. Check for brea age of parts, damaﬁe to
switches and any other con
operation. o |

« Do not use the appliance if any part is damaged or
defective. | .

» Have any damaged or defective parts repaired or
replaced by an authorized rei)aw agent.

« Regularly check the charger ead for dama%e. Replace
the chargzer if the lead is damaged or defective.

« Never attempt to remove or replace any parts other
than those specified in this manual.

itions that may atfect its
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Additional safety instructions

Residual risks. . .
Additional residual risks may arise when using the
tool which may not be included in the enclosed
safety warnings. These risks can arise from mis-
use, prQIoan]ed use etc.

Even with the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks can not be avoided.
These include:

+ Injuries caused by touching any moving parts.
+ Injuries caused by touching any hot parts.

« Injuries caused when changing any parts or accesso-
ries.

. W'uries caused by prolonged use of the appliance.
hen using any appliance for prolonged periods ensure
you take regular breaks.

Batteries and chargers

Batteries

» Never attempt to open for any reason.

- Do not expose the battery to water.

« Do not expose the battery to heat.

. Do not store in locations where the temperature may
exceed 40°C.

. Chardge only at ambient temperatures between 10°C
and40°C. - |

. Char?e only using the charger provided with the appli-
anceltool. Using the wrong charger could result in an
electric shock or overheating of the battery.

« When disposing of batteries, follow the instructions

iven in the section "Protectm? the environment'.

« Do not dama([;e/defqrm the battery pack either by punc-
1t:.ure or impact, as this may create a risk of injury and
Ire.

» Do not charge damaged batteries.
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« Under extreme conditions, battery leakage maY oceur.
When you notice liquid on the batteries carefully wipe
the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.

. Ibn |case of skin or eye contact, follow the instructions

elow.

Warning! The battery fluid may cause personal inju

or damage to property. n case of skin contact, immediate-

ly rinse with water. If redness, pain or irritation occurs seek

medical attention. In case of eye contact, rinse immedi-
ately with clean water and seek medical attention,

Chargers . -
Your charger has been de3|%ned for a specific
voltage. Always check that the mains voltage
corresponds fo the voltage on the rating plate and
the information in the technical data table.

Warning! Never attempt to replace the charger unit

with a regulfar mains %Iu%

+ Use your BLACK+DECKER charger onll{ o charge the
battery in the appliance/tool with which it was supplied.
((j)ther batteries could burst, causing personal injury and

amage.

« Never attempt to charge nonrechargeable batteries.

. Ifthe supFly cord is dama?ed,. it must be replaced by
the manuracturer or an authorised Black & Decker
Service Centre in order to avoid a hazard.

» Do not expose the charger to water.

- Do not open the charger.

» Do not probe the char%er.

« The applianceftool/battery must be placed in a wel
ventilated area when charging.

Electrical safety _ 3
Your charger has been designed for a specific
voltage. Always check that the mains voltage cor-
responds to the voltage on the rating {)Iate. Never
attempt to replace the charger unit with a regular
mains plug.
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Symbols on the charger

. Read all of this manual carefully before using the
1L appliance.

— | This toolis double insulated; therefore no earth

wire is required. Always check that the power
smply corresponds to the voltage on the rating
plate.

Short circuit proof safety isolating transformer.
= The mains supply is electrically separated from
the transformer output.

= The charger automatically shuts off if the ambi-
ent temperature becomes too high. As a con-
sequence the chargzer will be inoperable. The
charging base must be disconnected from the
mains supply and taken to an authorised service
centre for repar.

G Thle charging base is intended for indoor use
only.

Features
This tool includes some or all of the following features.
1. Onl/off switch
2. Bowl release button
3. Dust bow!
4. Charger
5. Charging bracket

Fig. A
6. Dry pick up cloth filter
7. Prefilter

Installation

Wall Mounting (fig. B)
The product can be attached to a wall to provide a convenient storage and charging
point for the appliance.
When fixing to a wall, make sure that the fixing method is suitable for the wall type and
is appropriate to the weight of the appliance.
+ Mark the location of the screw holes (within reach of an electrical outlet for charging
the vac while it is on the wall bracket).
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« Fix the mounting bracket to the wall using appropriate screws and plugs for the type
of wall and weight of the appliance.

+ Hang the appliance on the wall by placing the opening on the base of the vac over
the hooks in the wall mount charging bracket.

Use
« Before first use, the battery must be charged for at least 24 hours.
« Place the appliance on the charging bracket whenever it is not in use.

Charging the battery (Fig. B)
+ Make sure that the appliance is switched off. The battery will not be charged with
the on/off switch in the on position.
« Place the appliance on the charging bracket (5).
« Plug in the charger. Switch on at the mains.
« Leave the appliance to charge for at least 21 hours.

While charging, the charger may become warm. This is normal and does not indicate a
problem. The appliance can be left connected to the charger indefinitely.

Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures below 10 °C or above 40
°C.

Note: Ensure the appliance is fully seated onto the charging base. If the appliance is
not fully seated then the appliance will not charge.

Switching on and off (fig. C)
« To switch the appliance on, slide the on/off switch (1) forward to position 1.
« To switch the appliance off, slide the on/off switch (1) back to position 0.

Optimising the suction force
In order to keep the suction force optimised, the filters must be cleared regularly during
use.

Emptying and cleaning the product.

Removing the dust bowl and filters (fig. D & E).
Warning! The filters are re-usable and should be cleaned regularly.
« Press the bowl release button (2) and pull the dust bowl (3) straight off.
+ While holding the dust bowl over a bin or sink, pull out the filter to empty the con-
tents of the bowl.
+ To replace the dust bowl, place it back onto the handle until it “clicks” firmly into
position.
Warning! Never use the appliance without the filters. Optimum dust collection will only
be achieved with clean filters.

Pre-filter (fig. F)
The Filter and pre-filter can be separated to allow better cleaning.
« Twist the pre-filter (7) in an anti-clockwise direction and lift from the filter (6).

Cleaning the dust bowls and filters
« The dust bowls and filters can be washed in warm soapy water.
+ Make sure that the filters and the dust bowl are dry before re-fitting.
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Replacing the filters

The filters should be replaced every 6 to 9 months and whenever worn or damaged.
Replacement filters are available from your Black & Decker dealer:

For models: NV6020 use filter part number FLVD10-XJ

Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/ cordless power tools:
« Switch off and unplug the appliance/tool.
« Or switch off and remove the battery from the appliance/tool if the appliance/tool
has a separate battery pack.
« Orrun the battery down completely if it is integral and then switch off.
+ Unplug the charger before cleaning it. Your charger does not require any mainte-
nance apart from regular cleaning.
« Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.
+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

Protecting the environment

E Separate collection. This product must not be disposed of with normal house-
=== hold waste.

Should you find one day that your BLACK+DECKER product needs replacement, or if it
is of no further use to you, do not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging allows materials to be
recycled and used again. Re-use of recycled materials helps prevent environ-
mental pollution and reduces the demand for raw materials.

Battery

E If you want to dispose of the product yourself, the battery must be removed as

mmm  described below and disposed of in accordance with local regulations.

« Preferably discharge the battery by operating the appliance until the motor stops.

« Press the bowl release button (2) and remove the dust bowl (3).

+ Remove the five screws holding the body of the appliance together.

« Lift the housing cover away from the assembly.

« Detach all lead connections from the battery pack.

+ Remove battery pack and motor assembly.

« Place the battery pack and motor assembly in suitable packaging to ensure that the
terminals cannot be short-circuited.

« Take the battery pack and motor assembly to your service agent or to a local
recycling station.

Once removed, the battery cannot be refitted.
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Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and authorized service
locations throughout Asia. All Black & Decker Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable power tool service.Whether
you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the
Black & Decker location nearest to you.

Notes

* Black & Decker's policy is one of continuous improvement to our products and, as
such, we reserve the right to change product specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by country.

+ Product specifications may differ by contry

+ Complete product range may not be available in all countries.

+ Contact your local Black & Decker dealers for range availability.
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NV6020
PENGISAP DEBU GENGGAM DUSTBUSTER

Data teknis

Pembersih debu NV6020(H1)
Voltase Ve 6,0
Baterai Tipe NiCd
Berat kg 0,82
Pengisi daya

Voltase input Vac 220-240*
Voltase output Ve 27
Arus mA 85
Kisaran h 21
Berat kg 0,06

* Sebagaimana tertera pada pelat nama pengisi daya

Tujuan penggunaan

Pengisap debu genggam BLACK+DECKER™ Dustbuster® dirancang
sebagai pengisap debu ringan untuk kondisi kering. Peralatan ini hanya
ditujukan untuk penggunaan di rumah.

Petunjuk keselamatan

Peringatan! Baca seluruh peringatan keselamatan dan
A seluruh petunjuk. Kegagalan mengikuti peringatan dan

petunjuk yang tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan

sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat.

Peringatan! Bila menggunakan peralatan bertenaga baterai,

A tindakan pencegahan dasar untuk keselamatan, sebagai
berikut, harus selalu mengikuti perintah untuk mengurangi risiko
kebakaran, kebocoran baterai, cedera tubuh, dan kerusakan
bahan.

* Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama sebelum mengoperasikan
peralatan.

* Tujuan penggunaan alat ini dijelaskan dalam buku petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau peralatan tambahan atau pengoperasian peralatan selain yang
disarankan dalam panduan ini dapat menimbulkan risiko cedera diri.

* Simpan buku petunjuk ini sebagai referensi di masa mendatang.
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Menggunakan peralatan Anda

* Jangan gunakan peralatan untuk membersinkan cairan atau bahan yang dapat
terbakar.

# Jangan gunakan peralatan di dekat air.
+ Jangan benamkan peralatan di dalam air.

# Jangan tarik kepala pengisi daya untuk melepas sambungan pengisi daya dari
soket. Jauhkan kepala pengisi daya dari panas, minyak, dan benda tajam.

# Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak yang berusia 8 tahun ke atas
dan orang-orang yang menderita kekurangan kemampuan fisik, sensorik, atau
mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan apabila mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk dalam penggunaan peralatan ini dengan cara yang
aman dan memahami adanya bahaya terkait. Anak-anak dilarang bermain-
main dengan peralatan ini. Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Pemeriksaan dan perbaikan

* Sebelum digunakan, periksa apakah ada komponen peralatan yang rusak atau
cacat. Periksa apakah ada bagian yang patah, kerusakan tombol, dan kondisi
lain yang dapat mempengaruhi pengoperasiannya.

# Jangan gunakan peralatan ini jka ada komponen yang rusak atau cacat.

* Minta agen perbaikan resmi untuk memperbaiki atau mengganti bagian yang
rusak maupun cacat.

# Periksa secara rutin kepala pengisi daya untuk mengetahui adanya kerusakan.
Ganti pengisi daya jika kepala rusak atau cacat.

# Jangan coba melepas atau mengganti bagian apa pun selain yang ditentukan
dalam panduan ini.

Petunjuk keselamatan tambahan

Risiko-risiko lain.
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang mungkin tidak

tercantum dalam peringatan keselamatan yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat
diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan peralatan pengaman
sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari.

Ini meliputi:

# Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen yang bergerak.

# Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen yang panas.

# Cedera yang terjadi saat mengganti komponen atau aksesori.

* Cedera yang diakibatkan karena penggunaan peralatan untuk waktu lama.

Jika menggunakan peralatan apa pun selama jangka waktu yang lama, pastikan
Anda mengistirahatkannya secara berkala.
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Baterai dan pengisi daya

Baterai

+ Jangan pernah membuka baterai dengan maksud apa pun.

+ Jangan paparkan baterai pada air.

+ Jangan paparkan baterai pada panas.

+ Jangan simpan di lokasi yang suhunya melebihi 40°C.

# Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan antara 10°C hingga 40°C.

# Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang disertakan bersama
peralatan/alat. Memakai pengisi daya yang tidak sesuai dapat mengakibatkan
sengatan listrik atau baterai terlalu panas.

+ Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan dalam bagian “Melindungi
Lingkungan”.

+ Jangan merusak/mengubah bentuk baterai baik dengan cara menusuk atau
menekan, karena hal tersebut dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

+ Jangan mengisi daya baterai yang sudah rusak.

+ Dalam kondisi ekstrem, kebocoran baterai dapat terjadi. Bila Anda mendapati
cairan pada baterai, segera bersinkan cairan tersebut menggunakan kain lap.
Hindari bersentuhan dengan kulit.

+ Jika terjadi sentuhan dengan kulit atau mata, ikutilah petunjuk-petunjuk di bawah.

Peringatan! Cairan baterai dapat mengakibatkan cedera diri atau kerusakan pada
benda-benda milik pribadi. Jika tersentuh kulit, segera bilas dengan air. Jika terjadi
radang, nyeri, atau iritasi, carilah bantuan medis. Jika terkena mata, segera bilas
dengan air dan cari bantuan medis.

Pengisi daya

Pengisi daya Anda dirancang untuk beroperasi pada voltase tertentu. Selalu periksa
apakah voltase listrik sudah sesuai dengan tegangan yang tercantum pada pelat
spesifikasi dan informasi yang ada pada tabel data teknis.

Peringatan! Jangan pernah mencoba untuk mengganti unit pengisi daya dengan
steker listrik biasa.

+ Hanya gunakan pengisi daya BLACK+DECKER Anda yang telah disertakan untuk
mengisi daya baterai dalam peralatan. Baterai lain dapat meledak, menyebabkan
cedera diri dan kerusakan.

+ Jangan pernah mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi.

+ Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau Pusat Layanan Black &
Decker resmi guna menghindari terjadinya bahaya.

+ Jangan paparkan pengisi daya pada air.
+ Jangan membuka pengisi daya.

+ Jangan membongkar untuk memeriksa bagian dalam pengisi daya.
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+ Peralatan/alat/baterai harus diletakkan di tempat dengan sirkulasi udara yang baik
saat melakukan pengisian daya.

Keselamatan kelistrikan

Pengisi daya Anda dirancang untuk beroperasi pada voltase tertentu. Selalu periksa
apakah voltase listrik sudah sesuai dengan tegangan yang tercantum pada pelat
spesifikasi. Jangan pernah mencoba untuk mengganti unit pengisi daya dengan
steker listrik biasa.

Simbol pada pengisi daya

IQQ Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama sebelum
mengoperasikan peralatan.

Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde (ground) tidak diperlukan.
D Selalu periksa apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang
tercantum pada papan nilai.

Trafo pengisolasi keselamatan yang tahan arus pendek. Sumber listrik
+  dipisahkan secara elektris dari output trafo.

22, Pengisi daya akan mati secara otomatis jika suhu sekitar menjadi terlalu
tinggi. Akibatnya, pengisi daya tidak dapat digunakan. Dudukan pengisi
daya harus dilepas dari catu daya dan dibawa ke pusat layanan resmi
untuk diperbaiki.

Q Dudukan pengisi daya ini hanya ditujukan untuk penggunaan di dalam
ruangan.

Fitur-Fitur

Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Sakelar on/off

2. Tombol pelepas wadah

3. Wadah debu

4. Pengisi daya

5. Siku pengisi daya

Gambar A
6. Penyaring kain untuk pembersihan kering

7. Penyaring depan
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Pemasangan

Pemasangan Di Tembok (gbr. B)

Produk dapat dipasang ke dinding untuk kemudahan penyimpanan serta sebagai
titik pengisian daya untuk alat ini.

Saat memasangnya di dinding, pastikan bahwa metode pemasangannya sesuai
dengan jenis dinding dan sesuai dengan berat peralatan.

+ Tandai lokasi lubang sekrup (terjangkau oleh stopkontak untuk pengisian daya
alat pembersih saat berada pada siku dinding).

+ Pasang siku pemasangan ke dinding menggunakan sekrup dan colokan yang
sesuai dengan jenis dinding dan berat peralatan.

+ Gantungkan peralatan di dinding dengan menempatkan bukaan dudukan alat
pembersih di atas kait yang ada dalam siku pengisi daya pemasangan dinding.

Penggunaan
+ Sebelum penggunaan pertama, daya baterai harus diisi minimal selama 24 jam.

* | etakkan peralatan di atas siku pengisi daya bila sedang tidak digunakan.

Mengisi ulang baterai (Gbr. B)

# Pastikan peralatan dimatikan. Daya baterai tidak akan terisi bila tombol hidup/
mati berada di posisi hidup.

+ | etakkan peralatan di atas siku pengisi baterai (5).
* Colokkan pengisi daya ke sumber listrik. Hidupkan daya.
+ Biarkan daya peralatan diisi minimal selama 21 jam.

Sewaktu mengisi daya, pengisi daya mungkin menjadi hangat. Ini normal dan tidak
menunjukkan adanya masalah. Peralatan dapat dibiarkan terus tersambung ke
pengisi daya.

Peringatan! Jangan isi daya baterai pada suhu sekitar di bawah 10°C atau di atas
40°C.

Catatan: Pastikan peralatan benar-benar terpasang ke dudukan pengisi daya. Jika
peralatan ini tidak benar-benar terpasang, peralatan ini tidak akan terisi daya.

Menghidupkan dan mematikan (gbr. C)
¢ Untuk menghidupkan, geser maju sakelar on/off (1) ke posisi 1.

+ Untuk mematikan, geser mundur sakelar on/off (1) ke posisi 0.

Mengoptimalkan daya hisap

Agar daya hisap peralatan ini terus dapat dioptimalkan, penyaring harus dibersihkan
secara berkala setelah digunakan.
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Mengosongkan dan membersihkan produk.

Melepas wadah dan penyaring debu (gbr. D & E).

Peringatan! Penyaring ini dapat digunakan kembali dan harus dibersihkan secara
teratur.

+ Tekan tombol pelepas (2), lalu lepas wadah debu (3).

+ Saat memegang peralatan di atas wadah atau wastafel, tarik keluar penyaringnya
untuk mengosongkan isi yang ada dalam wadah tersebut.

+ Untuk mengganti wadah debu, masukkan wadah debu ini ke dalam pegangan
sampai benar-benar “pas” pada posisinya.

Peringatan! Jangan pernah gunakan peralatan tanpa penyaring. Pengumpulan
debu yang optimal hanya dapat dicapai jka menggunakan penyaring yang bersih.

Penyaring depan (gbr. F)

Penyaring dan penyaring depan dapat dipisahkan agar mendapatkan hasil
pembersihan yang lebih baik.

* Putar penyaring depan (7) berlawanan jarum jam dan angkat dari penyaring (6).

Membersihkan wadah debu dan penyaring
+ Wadah debu dan penyaring dapat dicuci dengan air sabun yang hangat.

# Pastikan filter dan wadah debu dalam keadaan kering sebelum dipasang ulang.

Mengganti penyaring

Penyaring harus diganti setiap 6 hingga 9 bulan dan ketika dalam kondisi aus atau
rusak.

Penyaring pengganti tersedia di dealer Black & Decker Anda:
Untuk model: NV6020, gunakan bagian penyaring nomor FLVD10-XJ

Pemeliharaan

Alat/peralatan listrik berkabel/nirkabel BLACK+DECKER telah dirancang untuk
penggunaan jangka panjang dengan perawatan minimal. Pengoperasian yang
memuaskan secara terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan yang benar
dan pembersihan alat secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan apa pun pada alat listrik berkabel/
nirkabel:

+ Matikan dan cabut peralatan/ alat.

+ Atau, matikan dan lepaskan baterai dari peralatan/alat jika peralatan/alat memiliki
baterai terpisah.
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* Atau jika baterai terintegrasi, kosongkan baterai sama sekali, kemudian matikan.

* [ epas pengisi daya sebelum membersinkannya. Pengisi daya tidak
membutuhkan perawatan lain di luar pembersihan berkala.

+ Bersihkan celah-celah ventilasi peralatan/alat/pengisi daya Anda secara berkala
menggunakan sikat lembut atau kain kering.

+ Bersihkan kerangka mesin secara teratur dengan menggunakan kain bersih yang
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan
dasar larutan apa pun.

Melindungi lingkungan

E Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah
rumah tangga biasa.
]

Jika produk BLACK+DECKER Anda perlu diganti, atau tidak lagi digunakan, jangan
buang bersama sampah rumah tangga. Pisahkan pengumpulan produk ini.

@ Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara terpisah
% <9 memungkinkan material untuk didaur ulang dan digunakan lagi.
Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang membantu mencegah
pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan bahan baku.

Baterai

E Jika Anda ingin membuang sendiri produk, baterai harus dilepaskan
seperti yang dijelaskan di bawah dan dibuang sesuai dengan peraturan
| setempat.

+ Sebaiknya habiskan daya baterai dengan mengoperasikan peralatan hingga
mesin berhenti.

+ Tekan tombol pelepas wadah (2), lalu lepas wadah debu (3).

* | epas lima sekrup sambil menahan bodi peralatan tersebut secara bersama.
+ Angkat tutup wadah dari rangkaian.

# | epas semua sambungan utama dari baterai.

# | epas baterai dan rangkaian mesin.

# | etakkan baterai dan rangkaian mesin dalam kemasan yang sesuai untuk
memastikan terminal tidak mengalami hubungan arus pendek.

+ Bawa baterai dan rangkaian mesin ke agen layanan Anda atau stasiun daur ulang
setempat.

Setelah dilepas, baterai tidak dapat dipasang kembali.




BAHASA INDONESIA
Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap lokasi layanan milik perusahaan
dan resmi di seluruh Asia. Semua Pusat Layanan Black & Decker memiliki staf
terlatih agar dapat memberikan layanan alat listrik yang efisien dan andal kepada
konsumen. Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku cadang
pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black & Decker terdekat.

Catatan

+ Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus meningkatkan produk dan
karenanya, kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

+ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin beragam di setiap negara.
+ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap negara
+ Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua negara.

< Untuk mengetahui ketersediaan produk, hubungi dealer Black & Decker setempat
Anda.
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NV6020 )
MAY HUT BUI CAM TAY DUNG PIN

Thong s6 ky thuat

Dustbuster NV6020(H1)
bién ap Ve 6,0

Pin Loai NiCd
Trong lwong kg 0,82

Bo sacbién ap dau vao Vac 220-240*
Dién ap dau ra Ve 27
Dong dién mA 85

Xap xi h 21
Trong lvgng kg 0,06

* Nhw thong tin ghi trén v bd sac

Muc dich str dung

May hat bui cdm tay BLACK+DECKER™ Dustbuster® duoc thiét ké dé
hat bui khé va nhe. Thiét bi nay duoc thiét ké dé str dung trong gia dinh.

Hwéng dan an toan
Canh bao! Hay doc tat ca cac canh bao va hwéng dan vé an toan.
Vi : \ Viéc khong tuan theo cac canh bao va huéng din duoc
liet ké dwéi day co thé gay giat dién, chay nd va/hodc chan
thwong nghiém trong.

Canh bao! Khi st¥ dung cac thiét bi chay bang pin, luén phai

A tuan theo cac bién phap an toan co ban dwéi day dé giam
thiéu nguy co' chay, ro ri pin, chdn thuwong ca nhan va hw
hoéng vat liéu.

* Doc Ky tai liéu hwong dan nay trwdc khi st dung thiét bj.

+ Muc dich st dung duoc md ta trong tai liéu hwéng dan nay. Viéc st dung bat
ky phu kign hay thiét bi di kém hodc thwc hién bat ky thao tac nao béang thiét bi
nay ngoai cac muc dich st dung khuyén nghi trong tai liéu hwéng dan nay cé
thé dan dén nguy co bi chan thuong ca nhan.

+ Gitr lai tai liéu hwéng dan nay dé tham khao vé sau.

Cach st dung thiét bi

+ Khéng st dung thiét bi d& hit cac loai chat 16ng hodc vat liéu co thé bat Ika.




+ Khong st dung thiét bi gan noi cé nuéc.
+ Khéng ngam thiét bj trong nwéc.

« Tuyét déi khong kéo day sac khi mudn rit bo sac khdi & cdm. Gir day sac
cach xa khdi ngudn nhiét, dau va cac canh séc.

« Khéng cho tré em tir 8 tudi trd 1&n va nhitng ngudi bi suy gidm kha nang thé
chét, tri tué hodc cam giac hodc cam giac hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién
thire str dung dung cu nay, trir khi cé sw giam sat hodc hwéng dan cla ngudi
chiu trach nhiém v& van d& an toan ciia ho. Khong dé tré em nghich thiét bi
nay. Khéng dé tré em vé sinh va bao tri thiét bi ma khong c6 sw giam sat.

Kiém tra va stra chira

« Truéc khi st dung, hay kiém tra xem c6 bd phan nao bi hdng hoac 16i khong.
Kiém tra cac bd phan bi gay, cong tac bi héng va cac diéu kién khac nhau co
thé anh hwdng dén van hanh cla thiét bi.

+ Khéng st dung thiét bi co bét ky bd phan nao bi hdng hoc I6i.

+ Mang cac b phan bj héng hoic 161 dén dai Iy duoc Oy quyén dé siva chiva
hodc thay thé.

« Thuong xuyén kiém tra day sac xem c6 hang hoc khéng. Thay bd sac néu day
bi héng hoac 16i.

o Tuyét doi khéng thdo hodac thay bét ky bd phan nao ngoai nhirng bd phéan
dwoc quy dinh trong tai liéu nay.

Hwéng dan an toan bé sung

Cac nguy co ¢con lai.

Céc nguy co khéc c6 thé phat sinh khi str dung dung cu khéng nédm trong cac
canh bao an toan dinh kém. Nhitng nguy co ndy c6 thé phat sinh tir viéc st
dung sai muc dich, st¢ dung trong thoi gian dai, v.v.

Ké ca viéc ap dung céc quy tic an toan lién quan va dung céc thiét bi an toan
ciing khong thé tranh dwoc mét sb nguy co khéc.

Nhitng nguy co nay gom:

+ Chén thwong do cham vao bét ky bo phan dang chuyén dong nao.
+ Chén thuong do cham vao bét ky bd phan nao con néng.

+ Chén thwong do thay ddi cac bo phan hay phu kién.

+ Chén thuong do s dung thiét bj trong thdi gian dai.

Khi s dung bét ky thiét bi ndo trong khoadng thai gian dai, ban phai dam bao
nghi gidi lao thwong xuyén.




Pin va b0 sac

Pin

+ Khong duoc cd mé pin du bat ct ly do nao.

+ Khong dé& pin tiép xuc véi nuoc.

« Khéng dé pin tiép xdc véi ngudn nhiét.

« Khong bao quan & noi cé nhiét dd cd kha nang vwot qua 40°C.
« Chi sac khi nhiét dd xung quanh & ngwéng 10°C va 40°C.

+ Chi st¥ dung bé sac pin dwoc cung cap ciing véi thiét bi/dung cu. St dung sac
pin khéng phu hop c6 thé gay giat dién hodc pin qua néng.

+ Khi vt bd cac loai pin, phai tuan theo cac hwéng dan néu trong phan “Bao vé
mobi treong”.

« Khong lam hdng/lam méo pin béng cach dam hay va dap, vi didu nay c6 thé
dén dén nguy co chay nd va chan thuong.

« Khong sac pin da héng.

+ Trong cac diéu kién khac nghiét, pin c6 thé bj ro ri. Khi ban thay c6 chat Iéng
trén pin, hay duing khan lau sach chét 16ng d6. Tranh dé tiép xdc voi da.

« Trong trwdng hop chét 16ng dinh vao da hodc mét, hay lam theo cac hudng
dan sau.

Canh bao! Chét Idng trong pin c6 th& gay chan thwong ca nhan hoéc hw héng
cho thiét bi. Trong trvong hop chét Idng dinh vao da, hay Iy nwéc rira ngay.
Néu da bj tAy dd, dau hodc di (rng, hay tim kiém tro gitip y t&. Trong trwéng hop
chat 16ng dinh vao mét, hay ly nwéc sach riva ngay va tim kiém tro gidp y té.

Bo6 sac

B sac nay duoc thiét ké cho mot mire dién ap cu thé. Ludn kiém tra xem dién
ap ngudn c6 twong (rng véi dign ap trén tAm ghi théng sé dinh mikc va thong sb
trong bang thong sb ky thuat hay khang.

Canh bao! Tuyét ddi khong cd thay thé bd sac bang phich cdm théng thuéng.

« Chi st dung bo sac BLACK+DECKER d& sac pin di kém véi thiét bi/dung cu.
Céc loai pin khac c6 thé gay chay né va chan thuong ca nhan.

+ Tuyét déi khdng cb gang sac pin ding mot Ian.

+ Néu day cép dién bj hdng, phai yéu cdu nha san xuét hoic trung tam bao
hanh Black & Decker thay thé dé tranh gay nguy hiém.

+ Khong dé b sac tiép xic véi nuwéc.

« Khong mé bo sac ra.




« Phai dét thiét bi/dung cu/pin & noi thong thoang khi sac.

« Khdng choc que vao bd sac.

An toan dién

B sac nay duoc thiét ké cho mot mirc dién ap cu thé. Ludn kiém tra dién ap
ngudn xem c6 béng vai dién p trén tAm dinh mirc hay khéng. Tuyét ddi khong
cb thay thé b sac bang phich cdm thong thuong.

Ky hiéu trén b sac

10 Docky tai liéu huéng dan nay trudce khi si dung thiét bi.

Do dung cu nay dwoc cach dién kép nén khong can day ndi dat. Ludn
] kiém tra ngudn dién co twong (ng véi dién &p trén bién thong sé dinh
mtrc hay khong.

Bién thé cach dién an toan chdng doan mach. Ngudn dién dwoc céch ly
F khoi dau ra cta bién thé.

22, Bosac tw dong ngét néu nhiét do xung quanh tré nén quéa cao. Do dé
bo sac sé khong hoat dong dugc niva. Phai ngét dé sac khdi ngudn dign
va dem t6i trung tam bao hanh dwoc dy quyén dé sira chiva.

G Dé sac chi duoc thiét ké dé s dung trong nha.

Tinh néng

Dung cu nay gébm mot s6 hodc tat c& nhikng tinh nang sau.
1. Cong tac bat/tat

2. Nit thao 18p phéu dwng bui

3. Phéu dung bui

4. B0 sac

5. Dé sac

Hinh A
6. B9 loc vai hut kho

7. B0 loc 16p ngoai




Lap

Treo twéng (hinh B)

C6 thé treo san pham lén twdng dé thuan tién trong viéc bao quan va sac thiét

bi.

Khi treo ¢6 dinh 1&n twdng, ddm bao phuwong phap treo phai phii hop voi loai

twong va trong lwong ca thiét bi.

« Dénh dau vi tri 16 vit (trong pham vi & c&m dién d& sac may hut bui khi dang &
trén gia do treo twong).

+ Cb dinh gia d& vao twéng béng vit va phich c&m phu hop véi loai twong va
trong lwong thiét bj.

+ Treo thiét bi trén twong béng cach dat khe hé trén dé clia may hut bui trén
mdc tai gia do sac treo twong.

Cach str dung
+ Trudc khi st dung 1an dau, phai sac pin trong it nhat 24 gio.

+ Dit thiét bj trén gia d& sac khi khong str dung.

Sac pin (hinh B)

+ Dam bao réng ban da tat thiét bi. Khong sac pin khi cong tic bat/tat & vi tri bat
+ Dét thiét bj trén gia d& sac (5).

+ C&m bd sac vao ngudn dién. Bat ngudn dién

+ Sac thiét bj trong it nhét 21 gio.

Trong khi sac, b sac c6 thé &m Ién. Didu nay 1a binh thudng va khong c6 van
dé gi. Thiét bi co thé két néi lién tuc voi bd sac

Canh bao! Khong sac pin khi nhiét doxung quanh dwai 10 °C hodc trén 40 °C.

Lwu y: Dam bao cdm hoan toan thiét bj vao dé xac. Thiét bj s& khong sac néu
khéng dwoc cdm hoan toan vao dé sac.

Bat va tat (hinh C)
« D& bat thiét b, trwot cong tac bat/tat (1) vao vi tri 1.

+ D& tit thiét bi, hay trwot cong tac bat/tat (1) tré la vi tri 0.

T6i wu lwe hut
Dé gilr lwe hit & mire ti wu, phai thwdng xuyén vé sinh bo loc trong qua trinh
st dung.




Lam sach va vé sinh san pham

Théo phéu dwng bui va bo loc (hinh D va E).
Canh bao! Tai str dung b loc va vé sinh thwong xuyén.
+ An nat nha phéu (2) va kéo phé&u dung bui (3) thing ra.

« Trong khi git» phéu dung bui trén thing hodc chau, kéo bo loc ra ngoai dé Iéy
hét rac rwdi bén trong phéu.

+ Thay phéu dung bui, dat phéu vao tay cdm cho dén khi “khép” chét vao vi tri.

Canh bao! Tuyét dbi khong st dung thiét bj néu khong cé bd loc. Chidat duoc
hiéu quahut bui tdiwu bang bdloc sach.

Bo loc so bd (hinh F)
C6 thé tach BO loc va bd loc so' bo dé vésinh tét hon

+ VVan bd loc I6p ngoai (7) theo huéng nguoc chidu kim ddng hd rdi nang khéi
b loc (6).

Vésinh phéu dwng bui va bdloc
+ C6 thé vé sinh ph&u dung bui va bd loc bing nwéc xa phong &am.

«Dam bao bo loc va phéu dung bui kho trudc khi 1p lai.

Thay bo loc

Nén thay bd loc 6 dén 9 thang mot 1an va bat ky khi nao bi mon hodc héng héc.
C6 sén boloc déthay thétlrnha ban 18Black & Decker cia ban:

Déi voi cac kidu may: NV6020 st dung bd phan loc s6 FLVD10-XJ

Bao tri

Dung cu/thiét b c6 day/khong day clia BLACK+DECKER duoc thiét ké dé van
hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung cu van hanh lign tuc theo y
mubn tly thudc vao viéc bao quan dung cu ding cach va vé sinh thudng xuyén.

Canh bao! Trwéc khi bao dwdng cac dung cu dién cam tay cé day/khong day:
« TAt va rdt day nguén cta dung cu/thiét b,

+ Hodc tat rdi thao pin ra khai thiét bi/dung cu néu thiét bi/dung cu c6 pin roi.
+ Hoic chay hét sach pin néu a loai pin tich hop sén, sau do tit may.

+ Rt phich cdm b sac ra trudic khi vé sinh. Bo sac khéng can bao duéng
nhwng phai thwdng xuyén lau chui.




+ Thudng xuyén lau chii cac khe thdng gio trong thiét bi/dung cu/bd sac bing
chdi mém hodc khan kho.

+ Thudng xuyén lau chti v ddng co bing khan Am. Khéng dung chét tay rira
6 chira dung méi hay chat mai mon.

Bao vé moéi trwdong

E Thu gom riéng. Khong dwoc thai bé san phdm nay vai rac thai sinh
hoat théng thuwong.
—

Néu san phdm BLACK+DECKER ctia ban can phai thay thé, hodc ban khéng st
dung né trong twong lai nira, dirng thai bd cling véi rac thai sinh hoat. San pham
nay phai duoc thu gom riéng.

19y Thu gom riéng san pham va bao bi déng géi da qua st dung sé cho
%& phép tai ché va tai str dung vat lidu. Tai si dung vat ligu tai ché giip
ngan chan 6 nhiém méi trudng va gidm nhu cau vat lidu tho.

Pin
E Néu mudn ty vt bd san pham, ban phai thao pin theo hwéng dan

bén dwéi va virt bo theo quy dinh tai dia phuong.
—

+ Uu tién rut pin bing cach van hanh thiét bi cho dén khi dong co ngirng lai.
o An nit nha phéu (2) réi théao phéu dwng bui (3).

+ Thao ddng thdi nam vit gitk than caa thiét bi.

« Nang nép vé khdi bo may.

+ Thao cac dau ndi day khéi pin.

« Thao vd pin va bd dong co.

+ D4t vo pin va bo dong co' trong hop phu hop dé dam béo rang cac dau pin
khéng bi chép mach.

+ Hay mang vé pin va bd dong co dén dai ly dich vu hodc tram tai ché dia
phwong.

Khi da thao, khong thé 1p lai pin do.




Black & Decker c6 s&n mét mang Iwdi cac trung tam truc thude va Gy quyén trén
toan Chau A. T4t ca cac trung tam dich vu clia Black & Decker déu cé déi ngii
nhan vién lanh nghé @& cung cap t6i khach hang dich vu hiéu qua va dang tin
cay. Khi ban can tw van ky thuat, stra chira hodc phu tung thay thé chinh hang,
vui long lién hé voi co s& Black & Decker gan nhét.

Théng tin dich vu

Lwuy

« Chinh sach ctia Black & Decker la khéng ngirng cai tién san pham va do d6,
chuing t6i co quyén thay ddi thong s k¥ thuat san phAm ma khéng can bao
truéc.

« Céac thiét bj va phy kién chuan co thé khac nhau tly theo tirng quéc gia.
+ Thong sb ky thuat cta san pham cé thé khac nhau tly theo tirng qudc gia
« Danh muc san phdm hoan chinh c6 thé khéng co mat tai tat ca cac quéc gia.

o Lién hé véi cac dai ly clia Black & Decker tai qudc gia ban d& dugc cung cap
danh muc san pham.
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